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  Предлагаемые поправки к Финансовым правилам 
Международного трибунала по морскому праву 
 

 

 I. Введение 
 

 

1. 9 декабря 2020 года тридцатое Совещание государств — участников Кон-

венции Организации Объединенных Наций по морскому праву приняло по-

правки к Финансовым положениям, которые были представлены Международ-

ным трибуналом по морскому праву и вступили в силу с 1 января 2021 года 1. 

Поправки были необходимы для внедрения Международных стандартов учета в 

государственном секторе (МСУГС), принятие которых Организацией Объеди-

ненных Наций было одобрено Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 60/283. 

Следует напомнить, что в своем проекте предлагаемого бюджета на финансовый 

период 2019–2020 годов, представленном двадцать восьмому Совещанию госу-

дарств-участников, Трибунал сообщил Совещанию о своем намерении адапти-

ровать свою работу к этим новым стандартам и приступить к внедрению 

МСУГС в 2019–2020 годах, планируя подготовить первый комплект отвечающих 

требованиям МСУГС финансовых ведомостей к концу периода 2021–2022 годов 

(см. SPLOS/2018/WP.1, п. 91). 

2. Переход на МСУГС требует, помимо внесения изменений в Финансовые 

положения Трибунала, внесения изменений в некоторые Финансовые правила 

Трибунала2. 

__________________ 

 * SPLOS/31/L.1. 

 1 См. SPLOS/30/6 и SPLOS/30/16. 

 2 Проект финансовых правил Трибунала (SPLOS/2004/WP.2) был представлен 

четырнадцатому Совещанию государств-участников во исполнение положения 10.1 a) 

Финансовых положений Трибунала. Совещание приняло к сведению Финансовые правила, 

представленные Секретарем, 15 июня 2004 года. В соответствии с правилом 114.1 

Финансовые правила вступили в силу 1 января 2005 года. Более подробную информацию 

см. в документе SPLOS/120. 

https://undocs.org/ru/A/RES/60/283
https://undocs.org/ru/SPLOS/2018/WP.1
https://undocs.org/ru/SPLOS/31/L.1
https://undocs.org/ru/SPLOS/30/6
https://undocs.org/ru/SPLOS/30/16
https://undocs.org/ru/SPLOS/2004/WP.2
https://undocs.org/ru/SPLOS/120
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3. Предлагаемые поправки к Финансовым правилам Трибунала основаны на 

изменениях, внесенных Организацией Объединенных Наций в свои Финансо-

вые правила (A/67/345, приложение II). Конкретные потребности Трибунала 

были учтены должным образом. Приложение представлено в том же формате, 

что и документ A/67/345: в первой колонке приводится предлагаемая формули-

ровка финансового правила, во второй колонке — действующая формулировка 

финансового правила и в третьей колонке — пояснение предлагаемых измене-

ний. Предлагаемые поправки относятся к тем же категориям, что и поправки к 

Финансовым положениям Трибунала (см. SPLOS/30/6). 

4. В соответствии с правилом 114.2 b) Финансовых правил, Трибунал может 

по предложению Секретаря внести поправку в Правила, если Трибунал убежден 

в том, что внесенная им поправка способствует более действенному соблюде-

нию принципов обеспечения эффективного финансового управления и эконо-

мии средств. Кроме того, в соответствии с правилом 114.2 c) Финансовых пра-

вил, поправка, внесенная Трибуналом, будет применяться в качестве временной 

меры до тех пор, пока Совещание государств-участников не примет решения 

утвердить ее. Предлагаемые поправки к Финансовым правилам, содержащиеся 

в приложении к настоящему документу, были утверждены Трибуналом 7 ок-

тября 2020 года и временно применяются с 1 января 2021 года. Они представля-

ются тридцать первому Совещанию государств-участников для рассмотрения и 

принятия. 

 

 

 II. Меры, которые необходимо принять Совещанию 
государств-участников 
 

 

5. Совещанию государств-участников предлагается рассмотреть и одобрить 

предлагаемые поправки к Финансовым правилам Трибунала, которые временно 

применяются с 1 января 2021 года. Правила с поправками должны применяться 

к финансовому периоду 2021 года и к последующим финансовым периодам. 

 

  

https://undocs.org/ru/A/67/345
https://undocs.org/ru/A/67/345
https://undocs.org/ru/SPLOS/30/6
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Приложение 
 

  Предлагаемые поправки к Финансовым правилам 

Международного трибунала по морскому праву 
 

 

Предлагаемое финансовое правило  Существующее финансовое правило  Пояснение 

   
Сфера применения, полномочия и ответ-

ственность 

Сфера применения, полномочия и ответ-

ственность 

Без изменений. 

Правило 101.1. Сфера применения и полно-

мочия 

Финансовые правила промульгируются Секре-

тарем в соответствии с требованиями Финан-

совых положений, утвержденных Совещанием 

государств-участников. Они регулируют всю 

деятельность по финансовому управлению 

Трибуналом, за исключением случаев, которые 

могут быть конкретно оговорены Совещанием 

государств-участников или специально исклю-

чены из сферы действия настоящих правил 

Секретарем. Секретарь может делегировать 

полномочия в конкретных аспектах примене-

ния Финансовых положений и правил админи-

стративной инструкцией. В таких администра-

тивных инструкциях определяется, может ли 

должностное лицо, которому делегированы 

полномочия, передоверять отдельные аспекты 

этих полномочий другим должностным лицам. 

В ходе применения Финансовых положений и 

правил должностные лица руководствуются 

принципами эффективного и результативного 

финансового управления и экономии средств.  

Правило 101.1. Сфера применения и полно-

мочия 

Финансовые правила промульгируются Секре-

тарем в соответствии с требованиями Финан-

совых положений, утвержденных Совещанием 

государств-участников. Они регулируют всю 

деятельность по финансовому управлению 

Трибуналом, за исключением случаев, которые 

могут быть конкретно оговорены Совещанием 

государств-участников или специально исклю-

чены из сферы действия настоящих правил 

Секретарем. Секретарь может делегировать 

полномочия в конкретных аспектах примене-

ния Финансовых положений и правил админи-

стративной инструкцией. В таких администра-

тивных инструкциях определяется, может ли 

должностное лицо, которому делегированы 

полномочия, передоверять отдельные аспекты 

этих полномочий другим должностным лицам. 

В ходе применения Финансовых положений и 

правил должностные лица руководствуются 

принципами эффективного и результативного 

финансового управления и экономии средств.  

Без изменений. 

Правило 101.2. Ответственность 

Весь персонал Трибунала обязан соблюдать 

Финансовые положения и правила, а также ад-

министративные инструкции, изданные в со-

ответствии с этими положениями и прави-

лами. Любой сотрудник, нарушающий Финан-

совые положения и правила или соответству-

ющие административные инструкции, несет 

ответственность за свои действия.  

Правило 101.2. Ответственность 

Весь персонал Трибунала обязан соблюдать 

Финансовые положения и правила, а также ад-

министративные инструкции, изданные в соот-

ветствии с этими положениями и правилами. 

Любой сотрудник, нарушающий Финансовые 

положения и правила или соответствующие 

административные инструкции, несет ответ-

ственность за свои действия.  

Без изменений. 

Правило 103.1. Подготовка проекта бюд-

жета 

 a) Секретарь определяет содержание про-

грамм и распределение ресурсов в предлагае-

мом бюджете по программам, подлежащем 

представлению Бюджетно-финансовому коми-

тету; 

 b) руководители организационных под-

разделений готовят предложения по бюджету 

на предстоящий бюджетный период в такие 

сроки и с такой степенью детализации, как это 

может быть установлено Секретарем, и в соот-

ветствии с Финансовыми положениями и пра-

вилами Трибунала. 

Правило 103.1. Подготовка проекта бюд-

жета 

 a) Секретарь определяет содержание про-

грамм и распределение ресурсов в предлагае-

мом бюджете по программам, подлежащем 

представлению Бюджетно-финансовому коми-

тету; 

 b) руководители организационных подраз-

делений готовят предложения по бюджету на 

предстоящий финансовый период в такие 

сроки и с такой степенью детализации, как это 

может быть установлено Секретарем, и в соот-

ветствии с Финансовыми положениями и пра-

вилами Трибунала. 

«Финансовый период» за-

менен на «бюджетный пе-

риод». 
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Предлагаемое финансовое правило  Существующее финансовое правило  Пояснение 

   
Правило 103.2. Содержание проекта бюд-

жета 

Проект бюджета содержит: 

 a) подробную ведомость ассигнуемых ре-

сурсов с разбивкой по частям, разделам и, в 

соответствующих случаях, вспомогательному 

обслуживанию программ; для целей сопостав-

ления наряду со сметой ресурсов на предстоя-

щий бюджетный период приводятся смета рас-

ходов за предыдущий бюджетный период и пе-

ресмотренная смета ассигнований на текущий 

бюджетный период; 

 b) ведомость сметных поступлений, в том 

числе чистых поступлений в соответствии с 

положением 5.4; в данных о приносящих до-

ход видах деятельности указываются сметные 

валовые поступления и расходы по каждому 

виду деятельности, а также суммы, зачтенные 

по бюджетному разделу сметы поступлений в 

качестве чистых поступлений по каждому та-

кому виду деятельности. 

Правило 103.2. Содержание проекта бюд-

жета 

Проект бюджета содержит: 

 a) подробную ведомость ассигнуемых ре-

сурсов с разбивкой по частям, разделам и, в 

соответствующих случаях, вспомогательному 

обслуживанию программ; для целей сопостав-

ления наряду со сметой ресурсов на предстоя-

щий финансовый период приводятся смета 

расходов за предыдущий финансовый период 

и пересмотренная смета ассигнований на теку-

щий финансовый период; 

 b) ведомость сметных поступлений, вклю-

чая поступления, классифицируемые как раз-

ные поступления в соответствии с положе-

нием 7.1; в данных о приносящих доход видах 

деятельности указываются сметные валовые 

поступления и расходы по каждому виду дея-

тельности, а также суммы, зачтенные по бюд-

жетному разделу сметы поступлений в каче-

стве чистых поступлений по каждому такому 

виду деятельности. 

«Финансовый период» за-

менен на «бюджетный пе-

риод»; произведена реклас-

сификация разных поступ-

лений. 

Правило 103.3. Опубликование утвержден-

ного бюджета 

Секретарь организует публикацию бюджета в 

том виде, в каком он утвержден Совещанием 

государств-участников. 

Правило 103.3. Опубликование утвержден-

ного бюджета 

Секретарь организует публикацию бюджета в 

том виде, в каком он утвержден Совещанием 

государств-участников. 

Без изменений. 

Правило 103.4. Пересмотренные и дополни-

тельные потребности в бюджетных сред-

ствах 

Пересмотренные и дополнительные предложе-

ния по бюджету могут представляться в следу-

ющих случаях: 

 a) когда их неотложное утверждение обу-

словлено интересами отправления правосудия;  

 b) когда они касаются видов деятельно-

сти, которые Секретарь считает наиболее без-

отлагательными и которые нельзя было преду-

смотреть во время подготовки первоначаль-

ных предложений по бюджету;  

 c) когда это необходимо для выполнения 

решений, принятых Совещанием государств-

участников; 

 d) когда они охватывают виды деятельно-

сти, в отношении которых в представленных 

ранее предложениях по бюджету указывалось, 

что данные по ним будут представлены позд-

нее; 

 e) когда они обусловлены изменением 

расходов в результате инфляции или колеба-

ний валютных курсов. 

Правило 103.4. Пересмотренные и дополни-

тельные потребности в бюджетных сред-

ствах 

Пересмотренные и дополнительные предложе-

ния по бюджету могут представляться в следу-

ющих случаях: 

 a) когда их неотложное утверждение обу-

словлено интересами отправления правосудия;  

 b) когда они касаются видов деятельности, 

которые Секретарь считает наиболее безотла-

гательными и которые нельзя было предусмот-

реть во время подготовки первоначальных 

предложений по бюджету; 

 c) когда это необходимо для выполнения 

решений, принятых Совещанием государств-

участников; 

 d) когда они охватывают виды деятельно-

сти, в отношении которых в представленных 

ранее предложениях по бюджету указывалось, 

что данные по ним будут представлены позд-

нее; 

 e) когда они обусловлены изменением рас-

ходов в результате инфляции или колебаний 

валютных курсов. 

Без изменений. 
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Предлагаемое финансовое правило  Существующее финансовое правило  Пояснение 

   
Правило 103.5. Подготовка пересмотренных 

и дополнительных бюджетов 

 a) Руководители организационных под-

разделений готовят пересмотренные и допол-

нительные предложения по бюджету с такой 

степенью детализации и в такие сроки, как это 

может быть установлено Секретарем;  

 b) Секретарь с одобрения Трибунала или 

его Председателя в период между сессиями 

Трибунала определяет содержание программ и 

распределение ресурсов по всем пересмотрен-

ным и дополнительным предложениям по 

бюджету, подлежащим представлению Сове-

щанию государств-участников. 

Правило 103.5. Подготовка пересмотренных 

и дополнительных бюджетов 

 a) Руководители организационных подраз-

делений готовят пересмотренные и дополни-

тельные предложения по бюджету с такой сте-

пенью детализации и в такие сроки, как это 

может быть установлено Секретарем;  

 b) Секретарь с одобрения Трибунала или 

его Председателя в период между сессиями 

Трибунала определяет содержание программ и 

распределение ресурсов по всем пересмотрен-

ным и дополнительным предложениям по 

бюджету, подлежащим представлению Сове-

щанию государств-участников. 

Без изменений. 

Правило 103.6. Обязательства под ассигно-

вания на будущие бюджетные периоды  

Секретарь раскрывает информацию об обяза-

тельствах на будущие бюджетные периоды в 

примечании к финансовым ведомостям в соот-

ветствии с Международными стандартами 

учета в государственном секторе (МСУГС). 

Такие обязательства подлежат погашению в 

первоочередном порядке из соответствующих 

ассигнований после того, как они утвержда-

ются Совещанием государств-участников. 

Правило 103.6. Регистрация обязательств 

на будущие финансовые периоды 

Секретарь регистрирует в отчетности все обя-

зательства на будущие финансовые периоды 

(правило 111.7), которые подлежат погашению 

в первоочередном порядке из соответствую-

щих ассигнований после их утверждения Со-

вещанием государств-участников. 

Изменено название пра-

вила; «финансовый пе-

риод» заменен на «бюджет-

ный период». Обязатель-

ства на будущие годы 

больше не будут регистри-

роваться в отчетности; ин-

формация о них будет со-

держаться в примечании к 

финансовым ведомостям.  

Правило 104.1. Полномочия на расходова-

ние ассигнований 

Разрешение Секретаря на расходование бюд-

жетных ассигнований может иметь форму:  

 a) решения о выделении средств или 

иного разрешения на принятие обязательств и 

направление средств в течение определенного 

периода и/или на определенную цель и/или  

 b) разрешения на набор персонала или 

наем консультантов. 

Правило 104. Полномочия на расходование 

ассигнований 

Разрешение Секретаря на расходование бюд-

жетных ассигнований может иметь форму:  

 a) решения о выделении средств или иного 

разрешения на принятие обязательств в тече-

ние определенного периода и/или на опреде-

ленную цель и/или 

 b) разрешения на набор персонала или 

наем консультантов. 

«Обязательства» 

(“commitment”) определя-

ются в соответствии с 

МСУГС. 

Правило 104.2 .Уведомление о выделении 

средств 

Не реже одного раза в год Секретарь рассы-

лает всем организационным подразделениям 

Трибунала уведомления о выделении средств 

по статьям расходов, за которые отвечают со-

ответствующие подразделения. 

Правило 104.2. Уведомление о выделении 

средств 

Не реже одного раза в год Секретарь рассы-

лает всем организационным подразделениям 

Трибунала уведомления о выделении средств 

по статьям расходов, за которые отвечают со-

ответствующие подразделения. 

Без изменений. 

Правило 104.3. Перераспределение средств 

между организационными подразделениями  

Секретарь может перераспределять средства 

между организационными подразделениями и 

статьями расходов при условии, что эти пере-

распределяемые суммы не выходят за рамки 

совокупных ассигнований, утвержденных Со-

вещанием государств-участников по соответ-

ствующему разделу. 

Правило 104.3. Перераспределение средств 

между организационными подразделениями 

Секретарь может перераспределять средства 

между организационными подразделениями и 

статьями расходов при условии, что эти пере-

распределяемые суммы не выходят за рамки 

совокупных ассигнований, утвержденных Со-

вещанием государств-участников по соответ-

ствующему разделу. 

Без изменений. 
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Правило 105.1. Сроки, в которые обеспечи-

вается соблюдение положения 5.5  

Секретарь обеспечивает соблюдение положе-

ния 5.5 в течение 30 дней с момента принятия 

Совещанием государств-участников решения 

об утверждении бюджета и размера Фонда 

оборотных средств. 

Правило 105.1. Сроки, в которые обеспечи-

вается соблюдение положения 5.4  

Секретарь обеспечивает соблюдение положе-

ния 5.4 в течение 30 дней с момента принятия 

Совещанием государств-участников решения 

об утверждении бюджета и размера Фонда 

оборотных средств. 

Изменена нумерация поло-

жений, на которые дается 

ссылка. 

Правило 105.2. Обменный курс для пере-

счета начисленных взносов, выплачивае-

мых в долларах США 

Эквивалентная объему выплаченных в долла-

рах США сумма в евро рассчитывается по 

наиболее благоприятному обменному курсу, 

доступному для Трибунала на дату платежа 

(обычно по рыночному курсу покупки).  

Правило 105.2. Обменный курс для пере-

счета начисленных взносов, выплачивае-

мых в долларах США 

Эквивалентная объему выплаченных в долла-

рах США сумма в евро рассчитывается по 

наиболее благоприятному обменному курсу, 

доступному для Трибунала на дату платежа 

(обычно по рыночному курсу покупки).  

Без изменений. 

Правило 106.1. Авансы из Фонда оборотных 

средств 

 a) Авансы из Фонда оборотных средств 

могут предоставляться лишь для целей и на 

условиях, предусмотренных Совещанием гос-

ударств-участников, и лишь с разрешения 

Секретаря; 

 b) кроме случаев, когда такие авансы мо-

гут быть взысканы из другого источника, 

авансы, предоставляемые из Фонда оборотных 

средств на покрытие непредвиденных и чрез-

вычайных расходов или на другие разрешен-

ные цели, возмещаются путем представления 

дополнительных предложений по бюджету по 

программам. 

Правило 106.1. Авансы из Фонда оборотных 

средств 

 a) Авансы из Фонда оборотных средств 

могут предоставляться лишь для целей и на 

условиях, предусмотренных Совещанием гос-

ударств-участников, и лишь с разрешения Сек-

ретаря; 

 b) кроме случаев, когда такие авансы мо-

гут быть взысканы из другого источника, 

авансы, предоставляемые из Фонда оборотных 

средств на покрытие непредвиденных и чрез-

вычайных расходов или на другие разрешен-

ные цели, возмещаются путем представления 

дополнительных предложений по бюджету по 

программам. 

Без изменений. 

 Правило 107.1. Новые государства-участ-

ники и другие субъекты 

Взносы новых государств-участников и меж-

дународных организаций за год, в котором они 

становятся участниками Конвенции, и взносы 

других субъектов зачисляются на счет разных 

поступлений. Размер взносов новых госу-

дарств-участников определяется на кварталь-

ной основе. 

Правило заменено новым 

положением 5.4. 

Правило 107.1. Возмещение расходов 

 a) В рамках одного и того же бюджетного 

периода средства в возмещение расходов мо-

гут зачисляться на счета, с которых были пер-

воначально произведены расходы; средства в 

возмещение расходов, произведенных в 

предыдущие финансовые периоды, зачисля-

ются на счет прочих/разных поступлений;  

 b) корректировки, необходимость во вне-

сении которых возникает после закрытия того 

или иного внебюджетного счета (т.е. целевого 

фонда, специального счета, проекта и т. д.), 

проводятся по дебету или кредиту того же 

счета в качестве других/разных поступлений.  

Правило 107.2. Возмещение расходов 

 a) В рамках одного и того же финансового 

периода средства в возмещение реальных по-

несенных расходов могут зачисляться на 

счета, с которых были первоначально произве-

дены расходы; средства в возмещение расхо-

дов за предыдущие финансовые периоды за-

числяются на счет прочих поступлений;  

 b) корректировки, необходимость во вне-

сении которых возникает после закрытия того 

или иного внебюджетного счета (т.е. целевого 

фонда, специального счета, проекта и т. д.), 

проводятся по дебету или кредиту того же 

счета в качестве разных поступлений.  

В пункте a) изменена нуме-

рация; «финансовый пе-

риод» заменен на «бюджет-

ный период»; «расходы» 

(“expense”) определяются в 

соответствии с МСУГС; 

«поступления» (“revenue”) 

определяются в соответ-

ствии с МСУГС; внесена 

редакционная правка. В 

пункте b) «поступления» 

(“revenue”) определяются в 

соответствии с МСУГС; 

внесена редакционная 

правка. 
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 Правило 107.3. Поступления от приносящих 

доход видов деятельности 

Поступления от приносящих доход видов дея-

тельности зачисляются на счет разных поступ-

лений. 

Правило удалено, по-

скольку содержащаяся в 

нем информация теперь 

представлена в положе-

нии 5.4. 

Правило 107.2. Получение и депонирование 

 a) На все получаемые денежные средства 

и оборотные документы в кратчайшие возмож-

ные сроки выдается официальная расписка;  

 b) выдавать официальные расписки упол-

номочены только должностные лица, назна-

ченные Секретарем. Если предназначенные 

для Трибунала денежные средства получают 

другие должностные лица, они обязаны неза-

медлительно передать эти средства должност-

ному лицу, уполномоченному выдавать офици-

альные расписки; 

 c) все полученные денежные средства де-

понируются на соответствующий официаль-

ный банковский счет в кратчайшие возможные 

сроки. 

Правило 107.4. Получение и депонирование 

 a) На все получаемые денежные средства и 

оборотные документы в кратчайшие возмож-

ные сроки выдается официальная расписка;  

 b) выдавать официальные расписки упол-

номочены только должностные лица, назна-

ченные Секретарем. Если предназначенные 

для Трибунала денежные средства получают 

другие должностные лица, они обязаны неза-

медлительно передать эти средства должност-

ному лицу, уполномоченному выдавать офици-

альные расписки; 

 c) все полученные денежные средства де-

понируются на соответствующий официаль-

ный банковский счет в кратчайшие возможные 

сроки. 

Изменена нумерация. 

Правило 108.1. Банковские счета, полномо-

чия и руководящие принципы  

Секретарь открывает все официальные бан-

ковские счета, необходимые для ведения дел 

Трибунала, и назначает должностных лиц, ко-

торым делегировано право подписи для распо-

ряжения этими счетами. Секретарь также 

санкционирует закрытие любых банковских 

счетов. Банковские счета Трибунала должны 

открываться и использоваться согласно следу-

ющим руководящим принципам:  

 a) банковские счета являются «официаль-

ными счетами Международного трибунала по 

морскому праву», и соответствующий орган 

уведомляется о том, что эти счета освобожда-

ются от всех налогов; 

 b) банкам предписывается представлять в 

срок выписки о банковских операциях;  

 c) на всех чеках и других распоряжениях 

о снятии средств, включая электронные сред-

ства платежа, должны стоять две подписи или 

их электронный эквивалент;  

 d) все банки должны иметь в виду, что 

Секретарь уполномочен получать по запросу 

или как можно скорее всю информацию, каса-

ющуюся официальных банковских счетов Три-

бунала. 

Правило 108.1. Банковские счета, полномо-

чия и руководящие принципы  

Секретарь открывает все официальные бан-

ковские счета, необходимые для ведения дел 

Трибунала, и назначает должностных лиц, ко-

торым делегировано право подписи для распо-

ряжения этими счетами. Секретарь также 

санкционирует закрытие любых банковских 

счетов. Банковские счета Трибунала должны 

открываться и использоваться согласно следу-

ющим руководящим принципам:  

 a) банковские счета являются «официаль-

ными счетами Международного трибунала по 

морскому праву», и соответствующий орган 

уведомляется о том, что эти счета освобожда-

ются от всех налогов; 

 b) банкам предписывается представлять в 

срок ежемесячные выписки со счетов;  

 c) на всех чеках и других распоряжениях о 

снятии средств, включая электронные средства 

платежа, должны стоять две подписи или их 

электронный эквивалент; 

 d) все банки должны иметь в виду, что 

Секретарь уполномочен получать по запросу 

или как можно скорее всю информацию, каса-

ющуюся официальных банковских счетов Три-

бунала. 

В пункте b) «ежемесячные 

выписки» заменены на 

«выписки о банковских 

операциях». 

Правило 108.2. Лица, имеющие право бан-

ковской подписи 

Право банковской подписи с вытекающими из 

него полномочиями и ответственностью 

предоставляется на персональной основе и не 

может быть делегировано. Лица, имеющие 

право банковской подписи, не могут осу-

ществлять функции по утверждению, возлага-

емые в соответствии с правилом 110.4. 

Правило 108.2. Лица, имеющие право бан-

ковской подписи 

Право банковской подписи с вытекающими из 

него полномочиями и ответственностью 

предоставляется на персональной основе и не 

может быть делегировано. Лица, имеющие 

право банковской подписи, не могут осу-

ществлять функции по утверждению, возлага-

емые в соответствии с правилом 110.4. 

Пункт b) изменен с целью 

исключения устаревших 

формулировок и включения 

некоторых формулировок, 

разработанных в период 

согласования Финансовых 

положений и правил Орга-

низации Объединенных 

Наций. 
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   Назначенные лица, имеющие право банков-

ской подписи, должны: 

 a) обеспечивать наличие достаточных 

средств на банковском счете, когда чеки и дру-

гие платежные поручения представляются к 

оплате; 

 b) удостоверяться в том, что все чеки и 

другие платежные поручения выписаны на по-

именованного получателя, утвержденного 

утверждающим сотрудником (назначенным со-

гласно правилу 110.4), и подготовлены в соот-

ветствии с банковским законодательством, по-

ложениями и стандартами; 

 c) обеспечивать должную сохранность 

чеков и других банковских документов и их 

уничтожение после истечения срока их дей-

ствия в присутствии двух должностных лиц, 

назначенных для этой цели Секретарем.  

Назначенные лица, имеющие право банков-

ской подписи, должны: 

 a) обеспечивать наличие достаточных 

средств на банковском счете, когда чеки и дру-

гие платежные поручения представляются к 

оплате; 

 b) удостоверяться в том, что все чеки и 

другие платежные поручения датированы и 

выписаны под имеющиеся средства и на по-

именованного получателя, утвержденного 

утверждающим сотрудником (назначенным со-

гласно правилу 110.4), как это указано в со-

проводительных расходном ордере, платежных 

поручениях и оригинале счета-фактуры; 

 c) обеспечивать должную сохранность че-

ков и других банковских документов и их уни-

чтожение после истечения срока их действия в 

присутствии двух должностных лиц, назначен-

ных для этой цели Секретарем.  

Правило 108.3. Обмен валют 

Должностные лица, отвечающие за использо-

вание банковских счетов Трибунала или за 

хранение наличности или оборотных докумен-

тов, принадлежащих Трибуналу, не полно-

мочны обменивать одну валюту на другую 

сверх минимального количества, необходи-

мого для ведения официальных дел и валют-

ного регулирования. 

Правило 108.3. Обмен валют 

Должностные лица, отвечающие за использо-

вание банковских счетов Трибунала или за 

хранение наличности или оборотных докумен-

тов, принадлежащих Трибуналу, не полно-

мочны обменивать одну валюту на другую 

сверх минимального количества, необходи-

мого для ведения официальных дел.  

Изменено с учетом валют-

ного регулирования. 

Правило 108.4. Авансы наличными 

 a) Авансы мелких сумм наличными могут 

выдаваться и получаться только должност-

ными лицами, назначенными для этой цели 

Секретарем; 

 b) соответствующая отчетность ведется 

по системе расчетов по авансам, и размеры и 

предназначение каждого аванса определяются 

Секретарем; 

 c) Секретарь может санкционировать вы-

дачу и других авансов наличными, которые 

допускаются Положениями и правилами о 

персонале и административными инструкци-

ями, а также авансов, которые Секретарь мо-

жет утверждать по своему усмотрению пись-

менным распоряжением; 

 d) должностные лица, которым выдаются 

авансы наличными, несут личную и финансо-

вую ответственность за надлежащее использо-

вание и сохранность авансированных им 

средств и должны быть в состоянии отчи-

таться за эти авансы в любое время. Они пред-

ставляют свои отчеты ежемесячно, если Сек-

ретарем не установлено иное; 

 e) все платежи осуществляются под рас-

писку получателя авансов наличными.  

Правило 108.4. Авансы наличными 

 a) Авансы мелких сумм наличными могут 

выдаваться и получаться только должност-

ными лицами, назначенными для этой цели 

Секретарем; 

 b) соответствующая отчетность ведется по 

системе расчетов по авансам, и размеры и 

предназначение каждого аванса определяются 

Секретарем; 

 c) Секретарь может санкционировать вы-

дачу и других авансов наличными, которые до-

пускаются Положениями и правилами о персо-

нале и административными инструкциями, а 

также авансов, которые Секретарь может 

утверждать по своему усмотрению письмен-

ным распоряжением; 

 d) должностные лица, которым выдаются 

авансы наличными, несут личную и финансо-

вую ответственность за надлежащее использо-

вание и сохранность авансированных им 

средств и должны быть в состоянии отчи-

таться за эти авансы в любое время. Они пред-

ставляют свои отчеты ежемесячно, если Сек-

ретарем не установлено иное.  

Добавлен пункт e), ранее 

правило 108.5 c), с учетом 

важности получения распи-

сок на авансы наличными. 
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Правило 108.5. Выплаты/платежи 

 a) Все выплаты производятся чеком, теле-

графным или электронным переводом средств, 

за исключением сумм, в отношении которых 

Секретарь разрешает производить выплаты 

наличными; 

 b) выплаты проводятся по счетам на дату 

их произведения. 

Правило 108.5. Выплаты/платежи 

 a) Все выплаты производятся чеком, теле-

графным или электронным переводом средств, 

за исключением сумм, в отношении которых 

Секретарь разрешает производить выплаты 

наличными; 

 b) выплаты проводятся по счетам на дату 

их произведения, то есть на дату выписки 

чека, осуществления перевода или выплаты 

наличных; 

 c) за исключением случаев, когда банк воз-

вращает погашенный чек или когда из банка 

поступает дебетовое авизо, все выплаты осу-

ществляются под расписку получателя. 

Из пункта b) удалена по-

вторяющаяся информация. 

Пункт c) исключен из этого 

правила и добавлен в пра-

вило 108.4 с учетом того, 

что получение расписки на 

все выплаты не является 

практичным. 

Правило 108.6. Выверка банковской отчет-

ности 

Ежемесячно, если только Секретарь не санк-

ционировал в порядке исключения иного, от-

четность по всем финансовым операциям, 

включая оплату банковских сборов и комисси-

онных, должна выверяться путем сопоставле-

ния с информацией, представляемой банками 

в соответствии с правилом 108.1. Такая вы-

верка должна производиться должностными 

лицами, не принимающими фактического уча-

стия в получении или выплате средств. Если 

ввиду кадровой ситуации в Трибунале это не 

представляется практически возможным, то в 

консультации с Секретарем может быть уста-

новлена альтернативная процедура.  

Правило 108.6. Выверка банковской отчет-

ности 

Ежемесячно, если только Секретарь не санк-

ционировал в порядке исключения иного, от-

четность по всем финансовым операциям, 

включая оплату банковских сборов и комисси-

онных, должна выверяться путем сопоставле-

ния с информацией, представляемой банками 

в соответствии с правилом 108.1. Такая вы-

верка должна производиться должностными 

лицами, не принимающими фактического уча-

стия в получении или выплате средств. Если 

ввиду кадровой ситуации в Трибунале это не 

представляется практически возможным, то в 

консультации с Секретарем может быть уста-

новлена альтернативная процедура.  

Без изменений. 

Правило 109.1. Инвестиционная политика 

 a) Под краткосрочным инвестированием 

понимается инвестирование на срок менее 

12 месяцев; 

 b) Секретарь обеспечивает, в том числе 

посредством подготовки надлежащих руково-

дящих указаний, такое инвестирование 

средств, при котором главный акцент делается 

на минимизацию риска для основного капи-

тала при обеспечении степени ликвидности, 

необходимой для удовлетворения потребно-

стей Трибунала в денежной наличности. В до-

полнение к этим критериям инвестиции выби-

раются исходя из необходимости достижения 

наивысшей разумной нормы прибыли и обес-

печения независимости и беспристрастности 

Трибунала и соблюдения принципов Устава 

Организации Объединенных Наций.  

Правило 109.1. Политика 

 a) Под краткосрочным инвестированием 

понимается инвестирование на срок менее 

12 месяцев; 

 b) Секретарь обеспечивает, в том числе по-

средством подготовки надлежащих руководя-

щих указаний, такое инвестирование средств, 

при котором главный акцент делается на ми-

нимизацию риска для основного капитала при 

обеспечении степени ликвидности, необходи-

мой для удовлетворения потребностей Трибу-

нала в денежной наличности. В дополнение к 

этим критериям инвестиции выбираются ис-

ходя из необходимости достижения наивыс-

шей разумной нормы прибыли и обеспечения 

независимости и беспристрастности Трибу-

нала и соблюдения принципов Устава Органи-

зации Объединенных Наций. 

В название правила добав-

лено слово «инвестицион-

ная». 

Правило 109.2. Учет инвестиций 

Учет всех инвестиций ведется с указанием 

всех соответствующих деталей по каждой ин-

вестиции, в том числе нарицательной стоимо-

сти, покупной цены, срока погашения, места 

депонирования, выручки от продажи и полу-

ченных поступлений. 

Правило 109.2. Книга учета инвестиций 

Инвестиции регистрируются в книге учета ин-

вестиций с указанием всех соответствующих 

данных по каждой инвестиции, в том числе, 

например, нарицательной стоимости, покуп-

ной цены, срока погашения, места депониро-

вания, выручки от продажи и полученных по-

ступлений. 

Изменено название пра-

вила; «поступления» 

(“revenue”) определяются в 

соответствии с МСУГС; 

приведено в соответствие с 

финансовым положе-

нием 104.13 Организации 

Объединенных Наций. 
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Правило 109.3. Хранение инвестиций 

 a) Все инвестиции производятся через 

финансовые учреждения с надежной репута-

цией, назначенные Секретарем, которые и осу-

ществляют управление ими; 

 b) для осуществления всех связанных с 

инвестициями операций, включая изъятие ин-

вестированных средств, требуются разреше-

ние и подписи двух должностных лиц, назна-

ченных для этого Секретарем. 

Правило 109.3. Хранение инвестиций 

 a) Все инвестиции производятся через фи-

нансовые учреждения с надежной репутацией, 

назначенные Секретарем, которые и осуществ-

ляют управление ими; 

 b) для осуществления всех связанных с ин-

вестициями операций, включая изъятие инве-

стированных средств, требуются разрешение и 

подписи двух должностных лиц, назначенных 

для этого Секретарем. 

Без изменений. 

Правило 109.4. Поступления от инвестиций 

 a) Поступления от инвестиций Общего 

фонда учитываются в качестве поступлений от 

инвестиций; 

 b) поступления от инвестиций Фонда 

оборотных средств зачисляются на счет по-

ступлений от инвестиций Общего фонда, как 

это предусмотрено в положении 6.4; 

 c) в соответствии с положением 9.3 по-

ступления от инвестиций по линии целевых 

фондов, резервов и специальных счетов зачис-

ляются на счета соответствующих целевых 

фондов, резервных и специальных счетов; 

 d) поступления от инвестиций должны 

регистрироваться, а отчетность по ним — 

представляться Секретарем Ревизору.  

Правило 109.4. Поступления от инвестиций 

 a) Поступления от инвестиций Общего 

фонда учитываются в качестве разных поступ-

лений; 

 b) поступления от инвестиций Фонда обо-

ротных средств зачисляются на счет разных 

поступлений, как это предусмотрено в поло-

жении 6.4; 

 c) поступления от инвестиций по линии 

целевых фондов, резервных и специальных 

счетов зачисляются на счета соответствующих 

целевых фондов, резервных и специальных 

счетов; 

 d) поступления от инвестиций должны ре-

гистрироваться, а отчетность по ним — пред-

ставляться Секретарем Ревизору.  

В пункт c) внесена редак-

ционная правка; «поступ-

ления» (“revenue”) опреде-

ляются в соответствии с 

МСУГС; произведена ре-

классификация разных по-

ступлений; правило изме-

нено и приведено в соот-

ветствие с положением 9.3, 

касающимся удержания 

процентных поступлений.  

Правило 109.5. Убытки 

 a) Инвестиционные убытки должны учи-

тываться, а отчетность по ним — представ-

ляться в соответствии с политикой, установ-

ленной Секретарем и МСУГС; 

 b) инвестиционные убытки относятся на 

счета фондов, целевых фондов, резервных или 

специальных счетов, с которых была получена 

основная сумма. (См. также правило 110.9 о 

списании недостающей денежной наличности 

и дебиторской задолженности). 

Правило 109.5. Убытки 

 a) Инвестиционные убытки должны реги-

стрироваться, а отчетность по ним — пред-

ставляться Секретарем Ревизору. Секретарь 

может санкционировать списание инвестици-

онных убытков. Сводная ведомость инвести-

ционных убытков в случае их возникновения 

представляется Ревизору в течение трех меся-

цев после окончания финансового периода;  

 b) инвестиционные убытки относятся на 

счета фондов, целевых фондов, резервных или 

специальных счетов, с которых была получена 

основная сумма. (См. также правило 110.9 о 

списании недостающей денежной наличности 

и дебиторской задолженности). 

Учет инвестиционных 

убытков будет произво-

диться в соответствии с 

МСУГС. Поскольку это бу-

дет частью финансовой от-

четности, нет необходимо-

сти отдельно упоминать, 

что отчетность по убыткам 

будет представляться Реви-

зору. 

Правило 110.1. Разрешение 

Для использования любых средств требуется 

предварительное разрешение Секретаря. Такое 

разрешение может иметь форму: 

 a) решения о выделении средств или 

иного разрешения на принятие обязательств и 

расходование средств в оговоренных пределах 

на оговоренные цели в течение оговоренного 

периода; 

 b) разрешения на набор персонала для за-

полнения утвержденного штатного расписа-

ния. 

Правило 110.1. Разрешение 

Для использования любых средств требуется 

предварительное разрешение Секретаря. Такое 

разрешение может иметь форму: 

 a) решения о выделении средств или иного 

разрешения на принятие обязательств, выделе-

ние лимитов или расходование средств в ого-

воренных пределах на оговоренные цели в те-

чение оговоренного периода; 

 b) разрешения на набор персонала для за-

полнения утвержденного штатного расписа-

ния. 

«Обязательства» 

(“commitment”) определя-

ются в соответствии с 

МСУГС. 
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Правило 110.2. Удостоверение и утвержде-

ние 

Несмотря на положения о банковской под-

писи, закрепленные в правиле 108.2, для лю-

бого принятия обязательств, произведения вы-

плат и расходования средств требуется нали-

чие по меньшей мере двух санкционирующих 

подписей либо в обычной, либо в электронной 

форме. Все решения о принятии обязательств, 

произведении выплат и расходовании средств 

должны быть сначала завизированы («удосто-

верены») должным образом назначенным удо-

стоверяющим сотрудником (правило 110.3). 

После удостоверения этих решений должным 

образом назначенные утверждающие сотруд-

ники (правило 110.4) должны затем завизиро-

вать их для «утверждения» принятия обяза-

тельств, расходования средств и произведения 

выплат. Расходы, зарегистрированные на ос-

новании выписанного и удостоверенного 

авизо, не требуют дополнительного удостове-

рения, если они не превышают авизованную 

сумму более чем на 10 процентов или 

2500 евро (или их эквивалента в другой ва-

люте), в зависимости от того, какая сумма 

меньше (правило 110.5). Расходы до 2500 евро 

(или их эквивалента в другой валюте), для ко-

торых регистрация авизо не является необхо-

димой, подлежат как удостоверению, так и 

утверждению. 

Правило 110.2. Удостоверение и утвержде-

ние 

Несмотря на положения о банковской подписи, 

закрепленные в правиле 108.2, для любого 

принятия обязательств, выделения лимитов и 

расходования средств требуется наличие по 

меньшей мере двух санкционирующих подпи-

сей либо в обычной, либо в электронной 

форме. Все решения о принятии обязательств, 

выделении лимитов и расходовании средств 

должны быть сначала завизированы («удосто-

верены») должным образом назначенным удо-

стоверяющим сотрудником (правило 110.3). 

После удостоверения этих решений должным 

образом назначенные утверждающие сотруд-

ники (правило 110.4) должны затем завизиро-

вать их для «утверждения» выделения лими-

тов и регистрации расходов на счетах и обра-

ботки платежей. Расходы, зарегистрированные 

на основании выписанного и удостоверенного 

авизо, не требуют дополнительного удостове-

рения, если они не превышают авизованную 

сумму более чем на 10 процентов или 

2500 евро (или их эквивалента в другой ва-

люте), в зависимости от того, какая сумма 

меньше (правило 110.5). Расходы до 2500 евро 

(или их эквивалента в другой валюте), для ко-

торых регистрация авизо не является необхо-

димой, подлежат как удостоверению, так и 

утверждению.  

«Расходы» (“expense”) 

определяются в соответ-

ствии с МСУГС; «обяза-

тельства» (“commitment”) 

определяются в соответ-

ствии с МСУГС. 

Правило 110.3. Удостоверяющие сотрудники 

 a) Секретарь назначает одно или не-

сколько должностных лиц в качестве удосто-

веряющего сотрудника/удостоверяющих со-

трудников в отношении счета/счетов, относя-

щегося/относящихся к тому или иному раз-

делу или подразделу утвержденного бюджета. 

Полномочия и обязанности по удостоверению 

возлагаются на персональной основе и не мо-

гут быть делегированы. Удостоверяющий со-

трудник не может выполнять утверждающих 

функций, предусмотренных в соответствии с 

правилом 110.4; 

 b) удостоверяющие сотрудники отвечают 

за управление использованием ресурсов, 

включая должности, в соответствии с целями, 

на которые эти ресурсы были утверждены, 

принципами эффективности и результативно-

сти, а также Финансовыми положениями и 

правилами Трибунала. Удостоверяющие со-

трудники должны вести подробную отчет-

ность по всем обязательствам, выплатам и 

расходам по счетам, ответственность за кото-

рые была им делегирована. Они должны быть 

готовы по требованию Секретаря представить 

любые подтверждающие документы, разъясне-

ния и обоснования. 

Правило 110.3. Удостоверяющие сотрудники 

 a) Секретарь назначает одно или несколько 

должностных лиц в качестве удостоверяющего 

сотрудника/удостоверяющих сотрудников в от-

ношении счета/счетов, относящегося/относя-

щихся к тому или иному разделу или подраз-

делу утвержденного бюджета. Полномочия и 

обязанности по удостоверению возлагаются на 

персональной основе и не могут быть делеги-

рованы. Удостоверяющий сотрудник не может 

выполнять утверждающих функций, преду-

смотренных в соответствии с правилом 110.4;  

 b) удостоверяющие сотрудники отвечают 

за управление использованием ресурсов, 

включая должности, в соответствии с целями, 

на которые эти ресурсы были утверждены, 

принципами эффективности и результативно-

сти, а также Финансовыми положениями и 

правилами Трибунала. Удостоверяющие со-

трудники должны вести подробную отчет-

ность по всем обязательствам и расходам по 

счетам, ответственность за которые была им 

делегирована. Они должны быть готовы по 

требованию Секретаря представить любые 

подтверждающие документы, разъяснения и 

обоснования. 

«Расходы» (“expense”) 

определяются в соответ-

ствии с МСУГС; «обяза-

тельства» (“commitment”) 

определяются в соответ-

ствии с МСУГС. 
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Правило 110.4. Утверждающие сотрудники 

 a) Секретарь назначает утверждающих 

сотрудников для утверждения проводки по 

счетам обязательств, выплат и расходов, свя-

занных с контрактами, соглашениями, зака-

зами на поставку и другими видами догово-

ров, после проверки того, что они правильно 

оформлены и удостоверены должным образом 

назначенным удостоверяющим сотрудником. 

Утверждающие сотрудники также отвечают за 

утверждение производимых платежей после 

того, как они убедятся в наступлении срока 

платежа и подтвердят получение необходимых 

товаров и услуг и их соответствие условиям 

контракта, соглашения, заказ-наряда или дру-

гим договорным обязательствам, на основании 

которых они были заказаны, а также — если 

расходы превышают 2500 евро (или их эквива-

лент в другой валюте) — их соответствие 

цели, на которую были авизованы соответ-

ствующие средства. Утверждающие сотруд-

ники должны вести подробную отчетность и 

быть готовы по требованию Секретаря пред-

ставить любые подтверждающие документы, 

разъяснения и обоснования;  

 b) полномочия и обязанности по утвер-

ждению возлагаются на персональной основе 

и не могут быть делегированы. Утверждаю-

щий сотрудник не может выполнять удостове-

ряющих функций, предусмотренных в соот-

ветствии с правилом 110.3, или функций лица 

с правом банковской подписи, предусмотрен-

ных в соответствии с правилом 108.2. 

Правило 110.4. Утверждающие сотрудники 

 a) Секретарь назначает утверждающих со-

трудников для утверждения проводки по сче-

там обязательств и расходов, связанных с кон-

трактами, соглашениями, заказами на по-

ставку и другими видами договоров, после 

проверки того, что они правильно оформлены 

и удостоверены должным образом назначен-

ным удостоверяющим сотрудником. Утвержда-

ющие сотрудники также отвечают за утвер-

ждение производимых платежей после того, 

как они убедятся в наступлении срока платежа 

и подтвердят получение необходимых услуг, 

предметов снабжения или оборудования и их 

соответствие условиям контракта, соглашения, 

заказ-наряда или другим договорным обяза-

тельствам, на основании которых они были за-

казаны, а также — если расходы превышают 

2500 евро (или их эквивалент в другой ва-

люте) — их соответствие цели, на которую 

были авизованы соответствующие финансовые 

средства. Утверждающие сотрудники должны 

вести подробную отчетность и быть готовы по 

требованию Секретаря представить любые 

подтверждающие документы, разъяснения и 

обоснования; 

 b) полномочия и обязанности по утвержде-

нию возлагаются на персональной основе и не 

могут быть делегированы. Утверждающий со-

трудник не может выполнять удостоверяющих 

функций, предусмотренных в соответствии с 

правилом 110.3, или функций лица с правом 

банковской подписи, предусмотренных в соот-

ветствии с правилом 108.2. 

«Расходы» (“expense”) 

определяются в соответ-

ствии с МСУГС; «обяза-

тельства» (“commitment”) 

определяются в соответ-

ствии с МСУГС; произве-

дена замена «услуг, пред-

метов снабжения или обо-

рудования» на «товаров и 

услуг». 

Правило 110.5. Возникновение и пересмотр 

обязательств 

 a) За исключением набора персонала для 

заполнения утвержденного штатного расписа-

ния и покрытия соответствующих обяза-

тельств, предусмотренных в Положениях и 

правилах о персонале, принятие любых дого-

ворных обязательств, в том числе в силу кон-

тракта, соглашения или заказ-наряда, на 

сумму свыше 2500 евро (или их эквивалента в 

другой валюте), допускается лишь после ре-

зервирования на счетах удостоверяющим со-

трудником соответствующих средств. Эти 

средства проводятся по счетам как авизован-

ные суммы на погашение обязательств, из ко-

торых осуществляются соответствующие пла-

тежи или выплаты, производимые лишь после 

выполнения договорных и иных обязательств 

и отражаемые на счетах как расходы. Обяза-

тельство учитывается в отчетности в качестве 

непогашенного до тех пор, пока оно не будет 

погашено, аннулировано или возобновлено со-

гласно положению 4.4; 

 

Правило 110.5. Возникновение и пересмотр 

обязательств 

 a) За исключением набора персонала для 

заполнения утвержденного штатного расписа-

ния и покрытия соответствующих обяза-

тельств, предусмотренных в Положениях и 

правилах о персонале, принятие любых дого-

ворных обязательств, в том числе в силу кон-

тракта, соглашения или заказ-наряда, на сумму 

свыше 2500 евро (или их эквивалента в другой 

валюте), допускается лишь после резервирова-

ния на счетах соответствующих средств. Эти 

средства проводятся по счетам как авизован-

ные суммы на погашение обязательств, из ко-

торых осуществляются соответствующие пла-

тежи или выплаты, производимые лишь после 

выполнения договорных и иных обязательств 

и отражаемые на счетах как расходы. Обяза-

тельство учитывается в отчетности в качестве 

непогашенного в течение периода, установ-

ленного в положении 4.3, и до тех пор, пока 

оно не будет, соответственно, возобновлено, 

погашено или аннулировано согласно положе-

нию 4.4; 

Изменено название пра-

вила на английском языке; 

внесена редакционная 

правка; «расходы» 

(“expense”) определяются в 

соответствии с МСУГС; 

«обязательства» 

(“commitment”) определя-

ются в соответствии с 

МСУГС. 
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    b) если за время, прошедшее между воз-

никновением обязательства и оформлением 

окончательного платежа, стоимость соответ-

ствующих товаров или услуг по какой бы то 

ни было причине увеличилась менее чем на 

2500 евро (или их эквивалент в другой ва-

люте) или на 10 процентов от суммы обяза-

тельства, в зависимости от того, какая сумма 

меньше, то в изменении суммы первоначаль-

ного обязательства нет необходимости. Од-

нако если увеличение стоимости превышает 

любой из указанных предельных показателей, 

то первоначальное обязательство должно быть 

пересмотрено с учетом этого увеличения по-

требностей и вновь удостоверено. В отноше-

нии любого увеличения суммы обязательств, в 

том числе увеличения, вызванного колебани-

ями валютных курсов, применяются те же 

процедуры, что и в отношении возникновения 

первоначальных обязательств.  

 b) если за время, прошедшее между воз-

никновением обязательства и оформлением 

окончательного платежа, стоимость соответ-

ствующих товаров или услуг по какой бы то 

ни было причине увеличилась менее чем на 

2500 евро (или их эквивалент в другой валюте) 

или на 10 процентов от суммы обязательства, в 

зависимости от того, какая сумма меньше, то в 

изменении суммы первоначального обязатель-

ства нет необходимости. Однако если увеличе-

ние стоимости превышает любой из указанных 

предельных показателей, то первоначальное 

обязательство должно быть пересмотрено с 

учетом этого увеличения потребностей и 

вновь удостоверено. В отношении любого уве-

личения суммы обязательств, в том числе уве-

личения, вызванного колебаниями валютных 

курсов, применяются те же процедуры, что и в 

отношении возникновения первоначальных 

обязательств. 

Правило 110.6. Проверка, возобновление и 

аннулирование обязательств 

 a) Непогашенные обязательства должны 

периодически проверяться ответственным 

удостоверяющим сотрудником/сотрудниками. 

Если определено, что обязательство сохраняет 

силу, однако не может быть погашено в тече-

ние периода, установленного в положении 4.2, 

то применяется, соответственно, положе-

ние 4.3. Обязательства, утратившие силу, не-

медленно аннулируются, а соответствующая 

сумма подлежит возврату; 

 b) когда какое-либо обязательство, ранее 

учтенное в отчетности, по той или иной при-

чине (но не в результате платежа) уменьша-

ется или аннулируется, удостоверяющий со-

трудник обеспечивает соответствующее отра-

жение в отчетности надлежащих изменений.  

Правило 110.6. Проверка, возобновление и 

аннулирование обязательств 

 a) Непогашенные обязательства должны 

периодически проверяться ответственным удо-

стоверяющим сотрудником/сотрудниками. 

Если определено, что обязательство сохраняет 

силу, однако не может быть погашено в тече-

ние периода, установленного в положении 4.2, 

то применяется, соответственно, положе-

ние 4.3. Обязательства, утратившие силу, не-

медленно аннулируются, а соответствующая 

сумма подлежит возврату; 

 b) когда какое-либо обязательство, ранее 

учтенное в отчетности, по той или иной при-

чине (но не в результате платежа) уменьша-

ется или аннулируется, удостоверяющий со-

трудник обеспечивает соответствующее отра-

жение в отчетности надлежащих изменений.  

Изменено название пра-

вила на английском языке; 

«обязательства» 

(“commitment”) определя-

ются в соответствии с 

МСУГС. 

Правило 110.7. Расходные ордера 

Обязательство должно основываться на офи-

циальном контракте, соглашении, заказ-наряде 

или другой форме договорного обязательства 

или на финансовом обязательстве, признанном 

Трибуналом. Все обязательства должны под-

тверждаться соответствующими расходными 

ордерами. 

Правило 110.7. Расходные ордера 

Обязательство должно основываться на офи-

циальном контракте, соглашении, заказ-наряде 

или другой форме договорного обязательства 

или на финансовом обязательстве, признанном 

Трибуналом. Все обязательства должны под-

тверждаться соответствующими расходными 

ордерами. 

Изменено название пра-

вила на английском языке; 

«обязательства» 

(“commitment”) определя-

ются в соответствии с 

МСУГС. 

Правило 110.8. Выплаты ex gratia 

Сводная ведомость всех выплат ex gratia пред-

ставляется Ревизору не позднее чем через три 

месяца после окончания финансового периода.  

Правило 110.8. Выплаты ex gratia 

Сводная ведомость всех выплат ex gratia пред-

ставляется Ревизору не позднее чем через три 

месяца после окончания финансового периода.  

Без изменений. 

Правило 110.9. Списание недостающих ак-

тивов, включая денежные средства, деби-

торскую задолженность, основные средства, 

запасы и нематериальные активы  

 a) Секретарь может после расследования 

санкционировать списание недостающих ак-

тивов, включая денежные средства, дебитор-

скую задолженность, основные средства, 

Правило 110.9. Списание недостающей де-

нежной наличности и дебиторской задол-

женности 

 a) Секретарь может после всестороннего 

расследования санкционировать списание 

недостающей денежной наличности и балан-

совой стоимости дебиторской задолженности 

и задолженности по векселям, которая 

Объединены существую-

щие правила 110.9 и 

110.10; добавлена фраза 

«основные средства, за-

пасы и нематериальные ак-

тивы»; внесена редакцион-

ная правка. 
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   запасы и нематериальные активы. Сводная ве-

домость недостающих активов представляется 

Ревизору не позднее чем через три месяца по-

сле окончания финансового периода; 

 b) в ходе расследования в каждом случае 

устанавливается, несет ли кто-либо из долж-

ностных лиц Трибунала ответственность за 

выявленную недостачу, и если несет, то кто. 

Такому должностному лицу или лицам может 

быть предписано частично или полностью 

возместить потери Трибунала. Окончательное 

решение относительно всех сумм, взыскивае-

мых с сотрудников или других лиц в связи с 

недостачей, принимается Секретарем.  

считается безнадежной. Сводная ведомость 

недостающей денежной наличности и деби-

торской задолженности представляется Реви-

зору не позднее чем через три месяца после 

окончания финансового периода;  

 b) в ходе расследования в каждом случае 

устанавливается, несет ли кто-либо из долж-

ностных лиц Трибунала ответственность за 

выявленную недостачу, и если несет, то кто. 

Такому должностному лицу или лицам может 

быть предписано частично или полностью воз-

местить потери Трибунала. Окончательное ре-

шение относительно всех сумм, взыскиваемых 

с сотрудников или других лиц в связи с недо-

стачей, принимается Секретарем.  

 Правило 110.10. Списание недостающего 

имущества 

 a) Секретарь может после всестороннего 

расследования санкционировать списание 

недостающего имущества Трибунала и коррек-

тировку бухгалтерских записей для приведе-

ния балансовых данных в соответствие с дан-

ными инвентаризации фактически имеюще-

гося имущества. Сводная ведомость недостаю-

щего имущества длительного пользования 

представляется Ревизору не позднее чем через 

три месяца после окончания финансового пе-

риода; 

 b) в ходе расследования в каждом случае 

устанавливается, несет ли кто-либо из долж-

ностных лиц Трибунала ответственность за 

выявленную недостачу, и если несет, то кто. 

Такому должностному лицу или лицам может 

быть предписано частично или полностью воз-

местить потери Трибунала. Окончательное ре-

шение относительно всех сумм, взыскиваемых 

с сотрудников или других лиц в связи с недо-

стачей, принимается Секретарем.  

Правило удалено после 

объединения с существую-

щим правилом 110.9 

(см. предлагаемое финан-

совое правило 110.9 выше). 

Правило 110.10. Общие принципы 

Закупочная деятельность охватывает все дей-

ствия, необходимые для приобретения — пу-

тем покупки или аренды — имущества, вклю-

чая движимое и недвижимое имущество, и 

услуг, включая работы. При осуществлении 

закупочной деятельности Трибунала должным 

образом учитываются следующие общие 

принципы: 

 a) максимальная рентабельность затрат;  

 b) справедливость, добросовестность и 

транспарентность; 

 c) реальный международный конкурс;  

 d) интересы Трибунала. 

Правило 110.11. Общие принципы 

Закупочная деятельность охватывает все дей-

ствия, необходимые для приобретения — пу-

тем покупки или аренды — имущества, вклю-

чая движимое и недвижимое имущество, и 

услуг, включая работы. При осуществлении за-

купочной деятельности Трибунала должным 

образом учитываются следующие общие прин-

ципы: 

 a) максимальная рентабельность затрат;  

 b) справедливость, добросовестность и 

транспарентность; 

 c) реальный международный конкурс;  

 d) интересы Трибунала. 

Изменена нумерация. 
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Правило 110.11. Полномочия и ответствен-

ность в сфере закупок 

 a) Секретарь отвечает за закупочную дея-

тельность Трибунала, устанавливает все его 

системы закупок и назначает должностных 

лиц, ответственных за осуществление заку-

почной деятельности; 

 b) Секретарь учреждает комитет по рас-

смотрению контрактов для представления 

Секретарю письменных рекомендаций в отно-

шении решений о закупках, являющихся осно-

ванием для заключения или изменения кон-

трактов на закупки, охватывающих для целей 

настоящих Положений и Правил соглашения и 

другие письменные документы, такие как за-

каз-наряды и контракты, которые предусмат-

ривают получение дохода Трибуналом. Секре-

тарь определяет состав и круг ведения этого 

комитета, в том числе виды и стоимостной 

объем предлагаемых контрактов на закупки, 

которые он должен рассматривать;  

 c) в тех случаях, когда требуется реко-

мендация комитета по рассмотрению контрак-

тов, окончательное решение в отношении за-

ключения или изменения контракта на закупки 

может приниматься лишь после получения та-

кой рекомендации. Если Секретарь решает от-

клонить рекомендацию комитета по рассмот-

рению контрактов, он или она письменно ука-

зывает причины такого решения. 

Правило 110.12. Полномочия и ответствен-

ность в сфере закупок 

 a) Секретарь отвечает за закупочную дея-

тельность Трибунала, устанавливает все его 

системы закупок и назначает должностных 

лиц, ответственных за осуществление закупоч-

ной деятельности; 

 b) Секретарь учреждает комитет по рас-

смотрению контрактов для представления Сек-

ретарю письменных рекомендаций в отноше-

нии решений о закупках, являющихся основа-

нием для заключения или изменения контрак-

тов на закупки, охватывающих для целей 

настоящих Положений и Правил соглашения и 

другие письменные документы, такие как за-

каз-наряды и контракты, которые предусмат-

ривают получение дохода Трибуналом. Секре-

тарь определяет состав и круг ведения этого 

комитета, в том числе виды и стоимостной 

объем предлагаемых контрактов на закупки, 

которые он должен рассматривать;  

 c) в тех случаях, когда требуется рекомен-

дация комитета по рассмотрению контрактов, 

окончательное решение в отношении заключе-

ния или изменения контракта на закупки мо-

жет приниматься лишь после получения такой 

рекомендации. Если Секретарь решает откло-

нить рекомендацию комитета по рассмотре-

нию контрактов, он или она письменно указы-

вает причины такого решения. 

Изменена нумерация. 

Правило 110.12. Конкурс 

В соответствии с принципами, изложенными в 

правиле 110.10, и если в правиле 110.14 не 

предусмотрено иное, контракты на закупку за-

ключаются на основе реального конкурса, и 

соответствующий процесс конкурсного от-

бора, при необходимости, включает:  

 a) планирование закупочной деятельно-

сти для разработки общей стратегии и методо-

логии закупок; 

 b) изучение рынка для определения по-

тенциальных поставщиков; 

 c) анализ разумной коммерческой прак-

тики; 

 d) применение формальных методов за-

прашивания предложений, таких как направ-

ление приглашения принять участие в торгах 

или просьб направлять оферты путем публика-

ции объявлений или непосредственного обра-

щения к приглашаемым поставщикам; или не-

формальных методов запрашивания предложе-

ний, таких как направление просьб предста-

вить расценки. Секретарь издает администра-

тивные инструкции, регулирующие виды заку-

почной деятельности и пределы денежных 

сумм, в зависимости от которых выбирается 

соответствующий метод запрашивания пред-

ложений. Такие формальные и неформальные 

Правило 110.13. Конкурс 

В соответствии с принципами, изложенными в 

правиле 110.11, и если в правиле 110.15 не 

предусмотрено иное, контракты на закупку за-

ключаются на основе реального конкурса, и 

соответствующий процесс конкурсного от-

бора, при необходимости, включает:  

 a) планирование закупочной деятельности 

для разработки общей стратегии и методоло-

гии закупок; 

 b) изучение рынка для определения потен-

циальных поставщиков; 

 c) анализ разумной коммерческой прак-

тики; 

 d) применение формальных методов запра-

шивания предложений, таких как направление 

приглашения принять участие в торгах или 

просьб направлять оферты путем публикации 

объявлений или непосредственного обращения 

к приглашаемым поставщикам; или нефор-

мальных методов запрашивания предложений, 

таких как направление просьб представить 

расценки. Секретарь издает административные 

инструкции, регулирующие виды закупочной 

деятельности и пределы денежных сумм, в за-

висимости от которых выбирается соответ-

ствующий метод запрашивания предложений;  

 e) публичное вскрытие заявок.  

Изменена нумерация; изме-

нена нумерация правила, 

на которое дается ссылка; 

добавлена формулировка о 

введении электронного 

конкурса. 
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   методы запрашивания предложений могут 

применяться посредством электронного об-

мена данными, если Секретарь убеждается в 

том, что соответствующая система электрон-

ного обмена данными способна обеспечивать 

удостоверение подлинности и конфиденциаль-

ность передаваемой информации;  

 e) публичное вскрытие заявок; для целей 

проведения торгов посредством электронного 

обмена данными виртуальное вскрытие заявок 

считается публичным. 

Правило 110.13. Формальные методы запра-

шивания предложений 

 a) При направлении формальных предло-

жений принять участие в торгах контракты на 

закупку заключаются с теми отвечающими 

установленным критериям участниками тор-

гов, заявки которых по существу соответ-

ствуют требованиям, изложенным в предложе-

нии принять участие в торгах, и которые, со-

гласно оценке, предлагают Трибуналу самые 

низкие цены; 

 b) при направлении формальных просьб 

направлять оферты контракты на закупку за-

ключаются с теми отвечающими установлен-

ным критериям оферентами, оферты которых 

в наибольшей степени соответствуют требова-

ниям, изложенным в просьбах направлять 

оферты; 

 c) Секретарь вправе, руководствуясь ин-

тересами Трибунала, отклонять заявки или 

оферты в отношении конкретных закупок, 

письменно указывая причины отказа. После 

этого Секретарь определяет, следует ли вновь 

запросить предложения, заключить контракт 

на закупку без использования конкурсной про-

цедуры в соответствии с правилом 110.14 или 

же отменить или приостановить закупки.  

Правило 110.14. Формальные методы запра-

шивания предложений 

 a) При направлении формальных предло-

жений принять участие в торгах контракты на 

закупку заключаются с теми отвечающими 

установленным критериям участниками тор-

гов, заявки которых по существу соответ-

ствуют требованиям, изложенным в предложе-

нии принять участие в торгах, и которые, со-

гласно оценке, предлагают Трибуналу самые 

низкие цены; 

 b) при направлении формальных просьб 

направлять оферты контракты на закупку за-

ключаются с теми отвечающими установлен-

ным критериям оферентами, оферты которых в 

наибольшей степени соответствуют требова-

ниям, изложенным в просьбах направлять 

оферты; 

 c) Секретарь вправе, руководствуясь инте-

ресами Трибунала, отклонять заявки или 

оферты в отношении конкретных закупок, 

письменно указывая причины отказа. После 

этого Секретарь определяет, следует ли вновь 

запросить предложения, заключить контракт 

на закупку без использования конкурсной про-

цедуры в соответствии с правилом 110.15 или 

же отменить или приостановить закупки.  

Изменена нумерация; изме-

нена нумерация правила, 

на которое дается ссылка. 

Правило 110.14. Исключения из правила о 

применении формальных методов запраши-

вания предложений 

 a) В отношении конкретных закупок Сек-

ретарь с одобрения Председателя вправе за-

ключить, что применение формальных мето-

дов запрашивания предложений не отвечает 

наилучшим интересам Трибунала, в тех слу-

чаях, когда: 

 i) для удовлетворения потребностей не 

имеется рынка конкурирующих поставщи-

ков, как, например, при существовании мо-

нополии, при установлении фиксирован-

ных цен согласно соответствующему за-

кону или постановлению правительства 

или при наличии потребностей в защищен-

ных патентами товарах или услугах;  

 ii) ранее было принято решение о стандар-

тизации объектов закупок или существует 

необходимость в такой стандартизации; 

Правило 110.15. Исключения из правила о 

применении формальных методов запраши-

вания предложений 

 a) В отношении конкретных закупок Сек-

ретарь с одобрения Председателя вправе за-

ключить, что применение формальных мето-

дов запрашивания предложений не отвечает 

наилучшим интересам Трибунала, в тех слу-

чаях, когда: 

 i) для удовлетворения потребностей не 

имеется рынка конкурирующих поставщи-

ков, как, например, при существовании мо-

нополии, при установлении фиксированных 

цен согласно соответствующему закону или 

постановлению правительства или при 

наличии потребностей в защищенных па-

тентами товарах или услугах; 

 ii) ранее было принято решение о стандар-

тизации объектов закупок или существует 

необходимость в такой стандартизации;  

Изменена нумерация; изме-

нена нумерация правила, 

на которое дается ссылка. 
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    iii) предлагаемый контракт на закупку яв-

ляется результатом сотрудничества с од-

ной из организаций системы Организации 

Объединенных Наций по смыслу пра-

вила 110.15; 

 iv) сравнительно недавно на конкурсной 

основе были получены оферты в отноше-

нии идентичных товаров и услуг и предла-

гавшиеся в них цены и условия остаются 

конкурентоспособными; 

 v) сравнительно недавно формальное за-

прашивание предложений не принесло 

удовлетворительных результатов; 

 vi) предлагаемый контракт на закупку свя-

зан с приобретением или арендой недви-

жимости, а конъюнктура рынка не допус-

кает реального конкурса; 

 vii) потребности носят неотложный харак-

тер; 

 viii) предлагаемый контракт на закупку 

связан с приобретением услуг, стоимость 

которых не может быть оценена объек-

тивно; 

 ix) Секретарь на иных основаниях заклю-

чает, что формальное запрашивание пред-

ложений не принесет удовлетворительных 

результатов; 

 x) стоимостной объем закупок ниже де-

нежной суммы, установленной в качестве 

пороговой для использования формальных 

методов запрашивания предложений; 

 b) в случае принятия решения согласно 

пункту a) выше Секретарь письменно указы-

вает его причины, после чего вправе заклю-

чить контракт на закупку — либо на основе 

неформального метода запрашивания предло-

жений, либо на основе непосредственных пе-

реговоров — с отвечающим установленным 

критериям поставщиком, оферта которого по 

существу соответствует требованиям при при-

емлемой цене. 

 iii) предлагаемый контракт на закупку явля-

ется результатом сотрудничества с одной из 

организаций системы Организации Объеди-

ненных Наций по смыслу правила 110.16; 

 iv) сравнительно недавно на конкурсной 

основе были получены оферты в отношении 

идентичных товаров и услуг и предлагав-

шиеся в них цены и условия остаются кон-

курентоспособными; 

 v) сравнительно недавно формальное за-

прашивание предложений не принесло удо-

влетворительных результатов; 

 vi) предлагаемый контракт на закупку свя-

зан с приобретением или арендой недвижи-

мости, а конъюнктура рынка не допускает 

реального конкурса; 

 vii) потребности носят неотложный харак-

тер; 

 viii) предлагаемый контракт на закупку свя-

зан с приобретением услуг, стоимость кото-

рых не может быть оценена объективно;  

 ix) Секретарь на иных основаниях заклю-

чает, что формальное запрашивание предло-

жений не принесет удовлетворительных ре-

зультатов; 

 x) стоимостной объем закупок ниже де-

нежной суммы, установленной в качестве 

пороговой для использования формальных 

методов запрашивания предложений;  

 b) в случае принятия решения согласно 

пункту a) выше Секретарь письменно указы-

вает его причины, после чего вправе заклю-

чить контракт на закупку — либо на основе 

неформального метода запрашивания предло-

жений, либо на основе непосредственных пе-

реговоров — с отвечающим установленным 

критериям поставщиком, оферта которого по 

существу соответствует требованиям при при-

емлемой цене. 

Правило 110.15. Сотрудничество 

 a) Секретарь может сотрудничать с орга-

низациями системы Организации Объединен-

ных Наций для удовлетворения закупочных 

потребностей Трибунала при условии, что по-

ложения и правила этих организаций согласу-

ются с Положениями и правилами Трибунала. 

Секретарь вправе в надлежащем порядке за-

ключать соглашения для таких целей. Подоб-

ное сотрудничество может включать совмест-

ное осуществление закупочной деятельности 

либо заключение Трибуналом того или иного 

контракта на основании решения о закупках, 

принятого какой-либо организацией системы 

Организации Объединенных Наций, либо об-

ращение к какой-либо организации системы 

Организации Объединенных Наций с 

Правило 110.16. Сотрудничество 

 a) Секретарь может сотрудничать с орга-

низациями системы Организации Объединен-

ных Наций для удовлетворения закупочных 

потребностей Трибунала при условии, что по-

ложения и правила этих организаций согласу-

ются с Положениями и правилами Трибунала. 

Секретарь вправе в надлежащем порядке за-

ключать соглашения для таких целей. Подоб-

ное сотрудничество может включать совмест-

ное осуществление закупочной деятельности 

либо заключение Трибуналом того или иного 

контракта на основании решения о закупках, 

принятого какой-либо организацией системы 

Организации Объединенных Наций, либо об-

ращение к какой-либо организации системы 

Организации Объединенных Наций с 

Изменена нумерация. 
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   просьбой об осуществлении закупочной дея-

тельности от имени Трибунала; 

 b) Секретарь может с санкции Совещания 

государств-участников сотрудничать с прави-

тельствами, неправительственными организа-

циями или иными публичными международ-

ными организациями в связи с закупочной де-

ятельностью и в надлежащих случаях заклю-

чать соглашения для таких целей.  

просьбой об осуществлении закупочной дея-

тельности от имени Трибунала; 

 b) Секретарь может с санкции Совещания 

государств-участников сотрудничать с прави-

тельствами, неправительственными организа-

циями или иными публичными международ-

ными организациями в связи с закупочной де-

ятельностью и в надлежащих случаях заклю-

чать соглашения для таких целей.  

Правило 110.16. Письменные контракты 

 a) Для оформления всех закупок на 

сумму сверх определенного порогового 

уровня, установленного Секретарем, исполь-

зуются письменные контракты на закупки. В 

таких контрактах в надлежащем порядке по-

дробно указываются: 

 i) вид закупаемых товаров или услуг;  

 ii) их количество или объем; 

 iii) сумма контракта или удельная цена;  

 iv) охватываемый период; 

 v) подлежащие соблюдению условия, 

включая общие условия контрактов Трибу-

нала и последствия их невыполнения;  

 vi) условия поставки и платежа;  

 vii) наименование и адрес поставщика; 

 b) требование заключать контракты на за-

купку в письменном виде не должно толко-

ваться как ограничивающее использование 

любых электронных средств обмена данными. 

До использования любых электронных 

средств обмена данными Секретарь удостове-

ряется в том, что электронная система обмена 

данными способна обеспечивать удостовере-

ние подлинности и конфиденциальность пере-

даваемой информации. 

Правило 110.17. Письменные контракты 

 a) Для оформления всех закупок на сумму 

сверх определенного порогового уровня, уста-

новленного Секретарем, используются пись-

менные контракты на закупки. В таких кон-

трактах в надлежащем порядке подробно ука-

зываются: 

 i) вид закупаемых товаров или услуг;  

 ii) их количество или объем; 

 iii) сумма контракта или удельная цена;  

 iv) охватываемый период; 

 v) подлежащие соблюдению условия, 

включая общие условия контрактов Трибу-

нала и последствия их невыполнения;  

 vi) условия поставки и платежа; 

 vii) наименование и адрес поставщика; 

 b) требование заключать контракты на за-

купку в письменном виде не должно толко-

ваться как ограничивающее использование 

любых электронных средств обмена данными. 

До использования любых электронных средств 

обмена данными Секретарь удостоверяется в 

том, что электронная система обмена данными 

способна обеспечивать удостоверение подлин-

ности и конфиденциальность информации.  

Изменена нумерация; вне-

сена редакционная правка. 

Правило 110.17. Авансовые и промежуточ-

ные платежи 

 a) За исключением случаев, когда этого 

требует обычная коммерческая практика или 

интересы Трибунала, от имени Трибунала не 

заключаются никакие контракты и не прини-

маются другие формы договорных обяза-

тельств, которые предусматривают платеж или 

платежи по счету до поставки товаров или 

оказания оговоренных в контракте услуг. Во 

всех случаях, когда в контракте предусматри-

вается авансовый платеж, причины этого фик-

сируются документально; 

 b) помимо изложенного в подпункте а) 

выше и несмотря на правило 103.6, Секретарь 

может при необходимости разрешать проме-

жуточные платежи. 

Правило 110.18. Авансовые и промежуточ-

ные платежи 

 a) За исключением случаев, когда этого 

требует обычная коммерческая практика или 

интересы Трибунала, от имени Трибунала не 

заключаются никакие контракты и не прини-

маются другие формы договорных обяза-

тельств, которые предусматривают платеж или 

платежи по счету до поставки товаров или 

оказания оговоренных в контракте услуг. Во 

всех случаях, когда в контракте предусматри-

вается авансовый платеж, причины этого фик-

сируются документально; 

 b) помимо изложенного в подпункте а) 

выше и несмотря на правило 103.6, Секретарь 

может при необходимости разрешать проме-

жуточные платежи. 

Изменена нумерация. 
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Правило 110.18. Полномочия и ответствен-

ность в сфере управления имуществом  

Секретарь отвечает за управление основными 

средствами, запасами и нематериальными ак-

тивами Трибунала, включая все системы, регу-

лирующие их получение, оценку, учет, исполь-

зование, хранение, эксплуатацию, передачу и 

утилизацию, в том числе посредством про-

дажи, и назначает должностных лиц, отвечаю-

щих за выполнение функций управления иму-

ществом. 

Правило 110.19. Полномочия и ответствен-

ность в сфере управления имуществом  

 a) Секретарь отвечает за управление иму-

ществом Трибунала, включая все системы, ре-

гулирующие его получение, учет, использова-

ние, хранение, эксплуатацию и утилизацию, в 

том числе посредством продажи, и назначает 

должностных лиц, отвечающих за выполнение 

функций управления имуществом; 

 b) сводная ведомость имущества длитель-

ного пользования представляется Ревизору не 

позднее чем через три месяца после окончания 

финансового периода. 

Изменена нумерация; «ос-

новные средства, запасы и 

нематериальные активы» 

(“property, plant and 

equipment, inventories and 

intangible assets”) опреде-

ляются в соответствии с 

МСУГС; пункт b) удален, 

поскольку основные сред-

ства должны учитываться в 

финансовой отчетности. 

Правило 110.19. Инвентаризация 

В соответствии с политикой, установленной 

Секретарем, в отношении основных средств, 

запасов и нематериальных активов Трибунала 

проводится инвентаризация и обеспечивается 

хранение данных инвентарного учета.  

Правило 110.20. Инвентаризация 

Инвентаризация материалов, оборудования и 

другого имущества, принадлежащих Трибу-

налу или переданных в распоряжение Трибу-

нала, проводится через такие интервалы, кото-

рые считаются необходимыми для обеспече-

ния надлежащего контроля за таким имуще-

ством. В случае, когда определенным имуще-

ством пользуется и/или распоряжается только 

одно организационное подразделение, Секре-

тарь может делегировать ответственность за 

подготовку к проведению такой инвентариза-

ции руководителю этого организационного 

подразделения. 

Изменены нумерация и 

название правила на ан-

глийском языке; включено 

новое правило относи-

тельно инвентаризации. 

Правило 110.20. Надзорный орган, связан-

ный с управлением имуществом  

 a) Секретарь учреждает надзорный орган 

для вынесения письменных рекомендаций в 

отношении утраты, повреждения или порчи 

основных средств, запасов и нематериальных 

активов Трибунала или других расхождений 

между фактическими и балансовыми данными 

по ним. Секретарь устанавливает состав и 

круг ведения надзорного органа, включая про-

цедуры определения причин такой утраты, по-

вреждения или порчи или возникновения дру-

гих расхождений, порядка утилизации основ-

ных средств, запасов и нематериальных акти-

вов согласно правилам 110.21 и 110.22 и сте-

пени ответственности, если таковая имеется, 

того или иного должностного лица Трибунала 

или другой стороны за такую утрату, повре-

ждение или другие расхождения; 

 b) в тех случаях, когда требуется реко-

мендация от надзорного органа, окончатель-

ное решение в отношении утраты, поврежде-

ния имущества или порчи или других наруше-

ний не принимается до получения такой реко-

мендации. Если Секретарь решает отклонить 

рекомендацию надзорного органа, он или она 

письменно указывает причины такого реше-

ния. 

Правило 110.21. Комитет по распоряжению 

имуществом 

 a) Секретарь учреждает комитет по распо-

ряжению имуществом для информирования 

его или ее в письменном виде обо всех слу-

чаях утраты или повреждения имущества Три-

бунала или о других расхождениях между фак-

тическими и балансовыми данными по нему. 

Секретарь устанавливает состав и круг веде-

ния Комитета, включая процедуры определе-

ния причин такой утраты или повреждения 

имущества или возникновения других расхож-

дений, порядка утилизации имущества со-

гласно правилу 110.21 и степени ответственно-

сти, если таковая имеется, того или иного 

должностного лица Трибунала или другой сто-

роны за такую утрату, повреждение или дру-

гие расхождения; 

 b) в тех случаях, когда требуется рекомен-

дация Комитета, окончательное решение в 

связи со случаями утраты или повреждения 

имущества или других расхождений может 

приниматься лишь после получения такой ре-

комендации. Если Секретарь решает откло-

нить рекомендацию Комитета, он или она 

письменно указывает причины такого реше-

ния. 

Изменена нумерация; изме-

нена нумерация правила, 

на которое дается ссылка; 

изменено название правила 

с «Комитета по распоряже-

нию имуществом» на 

«Надзорный орган, связан-

ный с управлением имуще-

ством»; «основные сред-

ства, запасы и нематери-

альные активы» (“property, 

plant and equipment, 

inventories and intangible 

assets”) определяются в со-

ответствии с МСУГС; до-

бавлено понятие «порча». 

Поскольку в соответствии с 

МСУГС существует ряд 

требований к проверке ос-

новных средств, запасов и 

нематериальных активов, 

название «Комитет по рас-

поряжению имуществом» 

было заменено общим тер-

мином «надзорный орган» 

для тех случаев, в которых 

некоторые новые функции 

могут не выполняться Ко-

митетом. 
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Правило 110.21. Продажа/утилизация иму-

щества 

 a) Ответственность за утилизацию основ-

ных средств, запасов и нематериальных акти-

вов путем продажи несет Секретарь. В случае 

необходимости Секретарь может делегировать 

соответствующие полномочия. 

 b) основные средства, запасы и нематери-

альные активы Трибунала, которые объявлены 

избыточным, непригодными к использованию 

или устаревшими по рекомендации надзор-

ного органа, утилизируются, передаются или 

продаются после проведения конкурсных тор-

гов, за исключением случаев, когда надзорный 

орган: 

 i) определяет, что продажная стоимость 

меньше 5000 евро; 

 ii) считает, что передача имущества в ка-

честве частичной или полной оплаты за 

новое оборудование или материалы отве-

чает наилучшим интересам Трибунала;  

 iii) полагает целесообразным осуществить 

передачу избыточного имущества с ба-

ланса одного подразделения или про-

граммы на баланс другого подразделения 

или программы для его использования и 

определяет текущую рыночную стоимость 

для целей такой передачи; 

 iv) приходит к заключению, что из сообра-

жений экономии или вследствие требова-

ний закона, или в силу характера данного 

имущества представляется предпочтитель-

ным уничтожение избыточных или непри-

годных к использованию материальных ак-

тивов; 

 v) приходит к заключению, что интересам 

Трибунала будет отвечать утилизация иму-

щества путем передачи в дар или продажи 

за номинальную цену какой-либо межпра-

вительственной организации, правитель-

ству или государственному ведомству или 

какой-нибудь другой некоммерческой орга-

низации. 

Правило 110.22. Продажа/утилизация иму-

щества 

 a) Ответственность за утилизацию имуще-

ства путем продажи несет Секретарь. В случае 

необходимости Секретарь может делегировать 

соответствующие полномочия; 

 b) продажа материалов, оборудования или 

другого имущества, которое объявлено избы-

точным или непригодным к использованию, 

производится на основе конкурсных торгов, за 

исключением случаев, когда Комитет по 

управлению имуществом: 

 i) определяет, что продажная стоимость 

меньше 5000 евро; 

 ii) считает, что передача имущества в каче-

стве частичной или полной оплаты за новое 

оборудование или материалы отвечает 

наилучшим интересам Трибунала;  

 iii) полагает целесообразным осуществить 

передачу избыточного имущества с баланса 

одного подразделения или программы на 

баланс другого подразделения или про-

граммы для его использования и определяет 

текущую рыночную стоимость для целей 

такой передачи; 

 iv) приходит к заключению, что из сообра-

жений экономии или вследствие требований 

закона, или в силу характера данного иму-

щества представляется предпочтительным 

уничтожение избыточных или непригодных 

к использованию материальных активов;  

 v) приходит к заключению, что интересам 

Трибунала будет отвечать утилизация иму-

щества путем передачи в дар или продажи 

за номинальную цену какой-либо межпра-

вительственной организации, правитель-

ству или государственному ведомству или 

какой-нибудь другой некоммерческой орга-

низации. 

Изменена нумерация; «ос-

новные средства, запасы и 

нематериальные активы» 

(“property, plant and 

equipment, inventories and 

intangible assets”) опреде-

ляются в соответствии с 

МСУГС. 

Правило 110.22. Продажа имущества 

За исключением случаев, предусмотренных в 

правиле 110.21 выше, продажа основных 

средств, запасов и нематериальных активов 

должна осуществляться на коммерческих 

условиях. 

Правило 110.23. Продажа имущества 

За исключением случаев, предусмотренных в 

правиле 110.22 выше, продажа имущества осу-

ществляется на условиях оплаты в момент по-

ставки этого имущества или до нее.  

Изменена нумерация; изме-

нена нумерация правила, 

на которое дается ссылка; 

«основные средства, за-

пасы и нематериальные ак-

тивы» (“property, plant and 

equipment, inventories and 

intangible assets”) опреде-

ляются в соответствии с 

МСУГС. 
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 Правило 111.1. Основная учетная докумен-

тация 

В соответствии с положениями 11.1 и 11.3 ос-

новная учетная документация Трибунала 

включает в себя подробные, всеобъемлющие и 

обновленные ведомости активов и пассивов, 

классифицированных по всем источникам 

средств. Основная учетная документация со-

стоит из: 

 a) счетов бюджета по программам с указа-

нием: 

 i) первоначальных ассигнований;  

 ii) ассигнований, измененных в результате 

перераспределения средств; 

 iii) зачтенных сумм (помимо ассигнований, 

утвержденных Совещанием государств-

участников); 

 iv) расходов, включая платежи и другие вы-

платы и непогашенные обязательства; 

 v) неизрасходованных остатков выделен-

ных сумм и ассигнований; 

 b) счетов общей бухгалтерской книги с 

указанием: всей наличности в банках, инве-

стированных средств, дебиторской задолжен-

ности и других активов, кредиторской задол-

женности и других пассивов; 

 c) счета Фонда оборотных средств и сче-

тов всех целевых фондов, резервных и других 

специальных счетов. 

Правило удалено, по-

скольку положение об ос-

новной учетной документа-

ции удалено и заменено но-

вым положением 11.1 о фи-

нансовых ведомостях 

МСУГС. 

Правило 111.1. Полномочия и ответствен-

ность в сфере учета 

Ответственность за отчетность возложена на 

Секретаря, который устанавливает все си-

стемы бухгалтерского учета Трибунала и 

назначает должностных лиц, отвечающих за 

выполнение бухгалтерских функций. 

Правило 111.2. Полномочия и ответствен-

ность в сфере учета 

Ответственность за отчетность возложена на 

Секретаря, который устанавливает все си-

стемы бухгалтерского учета Трибунала и 

назначает должностных лиц, отвечающих за 

выполнение бухгалтерских функций. 

Изменена нумерация. 

Правило 111.2. Количественно-суммовой 

метод учета 

За исключением случаев, когда того требуют 

конкретные положения, регулирующие функ-

ционирование того или иного целевого фонда 

или резервного или специального счета, все 

финансовые операции учитываются количе-

ственно-суммовым методом в соответствии с 

МСУГС. 

Правило 111.3. Количественно-суммовой ме-

тод учета 

За исключением случаев, когда Секретарь рас-

порядился об ином или когда того требуют 

конкретные положения, регулирующие функ-

ционирование того или иного целевого фонда 

или резервного или специального счета, все 

финансовые операции учитываются количе-

ственно-суммовым методом. 

Изменена нумерация; 

ссылка на МСУГС. 

Правило 111.3. Учет колебаний обменных 

курсов 

 a) Секретарь устанавливает операцион-

ные обменные курсы евро по отношению к 

другим валютам на базе операционных обмен-

ных курсов, устанавливаемых Секретариатом 

Организации Объединенных Наций. Операци-

онные обменные курсы используются для ре-

гистрации всех операций Трибунала; 

 

Правило 111.4. Учет колебаний обменных 

курсов 

 a) Секретарь устанавливает операционные 

обменные курсы евро по отношению к другим 

валютам на базе операционных обменных кур-

сов, устанавливаемых Секретариатом Органи-

зации Объединенных Наций. Операционные 

обменные курсы используются для регистра-

ции всех операций Трибунала;  

 

Изменена нумерация; 

фраза «на дату платежа» 

заменена фразой «на дату 

проведения операции», по-

скольку в соответствии с 

МСУГС требуется исполь-

зовать курс на дату прове-

дения операции; внесена 

редакционная правка; про-

изведена реклассификация 

разных поступлений. 
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    b) суммы платежей в валютах, отличных 

от евро, фиксируются на основе операцион-

ных обменных курсов, действующих на дату 

проведения операции. Любая разница между 

фактически полученными в результате обмена 

валют суммами и суммами, которые должны 

были быть получены с учетом операционных 

обменных курсов, учитывается в качестве кур-

совых прибылей или убытков;  

 c) при закрытии счетов на конец финан-

сового периода любое отрицательное сальдо 

по статье «курсовые прибыли или убытки» 

проводится по дебету счета разных расходов, а 

любое положительное сальдо — по кредиту 

счета других/разных поступлений.  

 b) суммы платежей в валютах, отличных от 

евро, пересчитываются на основе операцион-

ных обменных курсов, действующих на дату 

платежа. Любая разница между фактически 

полученными в результате обмена валют сум-

мами и суммами, которые должны были быть 

получены с учетом операционных обменных 

курсов, учитывается в качестве курсовых при-

былей или убытков; 

 c) при закрытии счетов на конец финансо-

вого периода любое отрицательное сальдо по 

статье «курсовые прибыли или убытки» про-

водится по дебету соответствующего бюджет-

ного счета, а любое положительное сальдо — 

по кредиту счета разных поступлений.  

Правило 111.4. Учет поступлений от про-

дажи основных средств, запасов и немате-

риальных активов 

 a) Для целей бухгалтерского учета любая 

прибыль от продажи основных средств, запа-

сов и нематериальных активов зачисляется на 

счет других/разных доходов, а любой убыток 

проводится по дебету счета прочих расходов;  

 b) для бюджетных целей поступления от 

продажи основных средств, запасов и немате-

риальных активов могут учитываться в стои-

мости нового имущества. 

Правило 111.5. Учет поступлений от про-

дажи имущества 

Поступления от продажи имущества зачисля-

ются на счет разных поступлений, за исключе-

нием следующих случаев: 

 a) когда Комитет по распоряжению имуще-

ством рекомендовал использовать эти поступ-

ления непосредственно в зачет стоимости при-

обретения нового оборудования или материа-

лов (любой остаток учитывается в качестве 

разных поступлений); 

 b) когда встречная продажа имущества не 

считается самостоятельной операцией купли-

продажи и соответствующая зачетная скидка 

учитывается в стоимости нового имущества;  

 c) когда при выполнении контракта обыч-

ной практикой считается приобретение и ис-

пользование определенных материалов или 

оборудования с последующей утилизацией и 

продажей таких материалов или оборудования;  

 d) когда поступления от продажи избыточ-

ного оборудования зачисляются на счет соот-

ветствующей программы при условии, что он 

еще не закрыт; 

 e) когда оборудование передается с ба-

ланса одной программы на баланс другой для 

его последующего использования и счет про-

граммы, с баланса которой передается это обо-

рудование, не закрыт, текущая рыночная стои-

мость такого оборудования учитывается по 

кредиту счета программы, предоставляющей 

это оборудование, и дебету счета программы, 

получающей его. 

Изменена нумерация; пра-

вило переформулировано с 

учетом требований бухгал-

терского и бюджетного 

учета поступлений от про-

дажи имущества. Согласно 

существующему правилу, 

поступления от продажи 

имущества зачисляются на 

счет разных поступлений; 

однако в соответствии с 

МСУГС этого происходить 

не будет, поскольку сведе-

ния об имуществе теперь 

должны включаться в сами 

финансовые ведомости от-

дельно, а не указываться в 

качестве расходов на по-

купку. 

 Правило 111.6. Учет обязательств под ассиг-

нования на будущие финансовые периоды  

Обязательства, принятые до финансового пе-

риода, к которому они относятся, согласно по-

ложению 3.7 и правилу 103.6, регистрируются 

в качестве отсроченных платежей. Суммы от-

сроченных платежей переносятся на соответ-

ствующий счет после выделения необходимых 

ассигнований и поступления соответствующих 

средств. 

Правило удалено, по-

скольку в соответствии с 

МСУГС оно больше не 

применяется. 



 
SPLOS/31/5 

 

21-04736 23/24 

 

Предлагаемое финансовое правило  Существующее финансовое правило  Пояснение 

   
Правило 111.5. Финансовые ведомости 

 a) Финансовые ведомости по всем счетам 

Трибунала за финансовый период по состоя-

нию на 31 декабря представляются Ревизору в 

евро не позднее 31 марта года, следующего за 

этим периодом. Копии финансовых ведомо-

стей препровождаются также Трибуналу;  

 b) в соответствии с МСУГС, представляе-

мые Ревизору финансовые ведомости по всем 

счетам включают: 

 i) ведомость результатов финансовой де-

ятельности; 

 ii) ведомость финансового положения;  

 iii) ведомость изменения в чистых акти-

вах/собственных средствах; 

 iv) ведомость движения денежной налич-

ности; 

 v) ведомость сопоставления предусмот-

ренных в бюджете и фактических сумм на 

основе бюджета; 

 vi) примечания к финансовым ведомо-

стям, в которых кратко излагаются основ-

ные принципы бухгалтерского учета, и 

другие пояснительные примечания.  

Правило 111.7. Финансовые ведомости 

 a) Финансовые ведомости по всем счетам 

Трибунала за финансовый период по состоя-

нию на 31 декабря представляются Ревизору 

не позднее 31 марта года, следующего за этим 

периодом. Копии финансовых ведомостей пре-

провождаются также Трибуналу. Во всех слу-

чаях, когда Секретарь считает это необходи-

мым, могут быть подготовлены дополнитель-

ные финансовые ведомости; 

 b) представляемые Ревизору финансовые 

ведомости по всем счетам включают:  

 i) ведомость поступлений, расходов и из-

менений в резервах и остатках средств;  

 ii) ведомость активов, пассивов, резервов и 

остатков средств; 

 iii) ведомость движения денежной налично-

сти; 

 iv) такие другие таблицы, которые могут 

потребоваться; 

 v) примечания к финансовым ведомостям.  

Изменена нумерация; да-

ется отсылка на МСУГС в 

связи с финансовыми ведо-

мостями. 

Правило 111.6. Архивы 

Бухгалтерские, другие финансовые и инвента-

ризационные записи, а также вся подтвержда-

ющая документация хранятся в течение такого 

периода, который может быть согласован с Ре-

визором. Продолжительность этого периода не 

может быть менее 10 лет. По истечении этого 

периода с санкции Секретаря указанные за-

писи и подтверждающая документация могут 

быть уничтожены. В соответствующих слу-

чаях для обеспечения сохранности таких запи-

сей и подтверждающей документации исполь-

зуются электронные средства.  

Правило 111.8. Архивы 

Бухгалтерские, другие финансовые и инвента-

ризационные записи, а также вся подтвержда-

ющая документация хранятся в течение такого 

периода, который может быть согласован с Ре-

визором. Продолжительность этого периода не 

может быть менее 10 лет. По истечении этого 

периода с санкции Секретаря указанные за-

писи и подтверждающая документация могут 

быть уничтожены. В соответствующих слу-

чаях для обеспечения сохранности таких запи-

сей и подтверждающей документации исполь-

зуются электронные средства.  

Изменена нумерация. 

Правило 113.1. Решения, сопряженные с 

расходами 

 a) Трибунал принимает решения, сопря-

женные с внесением изменений в бюджет, 

утвержденный Совещанием государств-участ-

ников, или с возможным расходованием де-

нежных средств, лишь в том случае, если он 

получил и принял к сведению доклад Секре-

таря о последствиях внесенного предложения 

для бюджета; 

 b) все руководители организационных 

подразделений несут ответственность за под-

готовку и представление Трибуналу по его 

просьбе заявлений о последствиях для бюд-

жета по программам, упомянутых в под-

пункте a). 

Правило 113.1. Решения, сопряженные с 

расходами 

 a) Трибунал принимает решения, сопря-

женные с внесением изменений в бюджет, 

утвержденный Совещанием государств-участ-

ников, или с возможным расходованием де-

нежных средств, лишь в том случае, если он 

получил и принял к сведению доклад Секре-

таря о последствиях внесенного предложения 

для бюджета; 

 b) все руководители организационных под-

разделений несут ответственность за подго-

товку и представление Трибуналу по его 

просьбе заявлений о последствиях для бюд-

жета по программам, упомянутых в под-

пункте a). 

Без изменений. 

Правило 114.1. Дата вступления в силу 

Настоящие правила вступают в силу 1 января 

2021 года. 

Правило 114.1. Дата вступления в силу 

Настоящие правила вступают в силу 1 января 

2005 года. 

Изменена дата вступления 

предлагаемых правил в 

силу. 
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Правило 114.2. Изменение Правил 

 a) Настоящие Правила могут быть изме-

нены Совещанием государств-участников; 

 b) за исключением случаев, когда Сове-

щание государств-участников рассматривает 

конкретное предложение об изменении ка-

кого-либо правила, Трибунал может по пред-

ложению Секретаря внести поправку в Пра-

вила, если Трибунал убежден в том, что вне-

сенная им поправка способствует более дей-

ственному соблюдению принципов обеспече-

ния эффективного финансового управления и 

экономии средств; 

 c) поправка, внесенная Трибуналом, бу-

дет применяться в качестве временной меры 

до тех пор, пока Совещание государств-участ-

ников не примет решения утвердить ее. Если 

Совещание государств-участников решает не 

утверждать поправку, то с даты принятия Со-

вещанием государств-участников такого реше-

ния вступает в силу правило в первоначальной 

формулировке или любое правило, которое 

Совещание государств-участников решит при-

нять вместо него. 

Правило 114.2. Изменение Правил 

 a) Настоящие Правила могут быть изме-

нены Совещанием государств-участников; 

 b) за исключением случаев, когда Совеща-

ние государств-участников рассматривает кон-

кретное предложение об изменении ка-

кого-либо правила, Трибунал может по пред-

ложению Секретаря внести поправку в Пра-

вила, если Трибунал убежден в том, что вне-

сенная им поправка способствует более дей-

ственному соблюдению принципов обеспече-

ния эффективного финансового управления и 

экономии средств; 

 c) поправка, внесенная Трибуналом, будет 

применяться в качестве временной меры до 

тех пор, пока Совещание государств-участни-

ков не примет решения утвердить ее. Если Со-

вещание государств-участников решает не 

утверждать поправку, то с даты принятия Со-

вещанием государств-участников такого реше-

ния вступает в силу правило в первоначальной 

формулировке или любое правило, которое 

Совещание государств-участников решит при-

нять вместо него. 

Без изменений. 

 


